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Sicherheitshinweise für den SIGHT PIN BENELLI
U.S.A. SIGHT PIN M4
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4. Dieser Leitfaden enthält
wichtige Sicherheitshinweise, die du beachten solltest, um eine sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich an die zuständige Stelle.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwende den SIGHT PIN M4 nur mit kompatiblen Benelli Produkten.
Stelle sicher, dass der Sichtpin sicher und fest installiert ist, bevor du das Produkt verwendest.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Beschädigungen zu verhindern.
Trage bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind.
Stelle sicher, dass du über das richtige Werkzeug verfügst.

Installation2.

Befolge die folgenden Schritte, um den SIGHT PIN zu installieren:
Entferne den alten Sichtpin, falls vorhanden.
Setze den neuen SIGHT PIN M4 an die vorgesehene Stelle.
Stelle sicher, dass der Sichtpin fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung3.

Verwende den Sichtpin nur bei Tageslicht oder in gut beleuchteten Bereichen.
Achte darauf, dass der Sichtpin während der Nutzung nicht beschädigt wird.
Bei Anzeichen von Beschädigungen, wie Rissen oder Brüchen, stelle die Nutzung sofort ein.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass keine Teile im Müll landen, die die Umwelt schädigen könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an die zuständige Stelle
in deiner Region. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit des SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4 hängt von deiner Sorgfalt und Aufmerksamkeit ab.
Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und potenzielle
Risiken zu minimieren.



SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4 Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always check the product for any visible damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when handling the sight pin.
Do not use the sight pin if it appears damaged or has been modified in any way.
Ensure that the sight pin is securely installed before use to prevent accidents.
Avoid exposing the sight pin to extreme temperatures or harsh chemicals.
If you experience any difficulties during installation or use, stop and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before starting the installation process.
Locate the rear sight assembly on your firearm.
Carefully remove the existing sight if applicable, following the manufacturer's guidelines.
Align the SIGHT PIN M4 with the mounting area and secure it using the provided screws.
Tighten the screws to ensure a secure fit, but do not overtighten.

Usage:2.

Once installed, check the alignment of the sight pin before using the firearm.
Adjust the sight pin according to your shooting preferences and ensure it is securely in place.
Regularly inspect the sight pin for any wear or damage during routine maintenance of the firearm.

Disposal Instructions
When the sight pin reaches the end of its useful life, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight pin in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging or on the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Enjoy using your SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4 responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Puntero de Visión Benelli U.S.A. M4
Introducción
Gracias por elegir el Puntero de Visión Benelli U.S.A. Modelo M4. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de puntería y debe ser utilizado de manera segura y responsable. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y recomendaciones para el uso adecuado del producto, asegurando así tu
bienestar y el de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el puntero antes de usarlo para asegurarte de que no haya daños visibles.
Nunca utilices el puntero si está dañado o si presenta signos de desgaste.
Mantén el puntero fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Asegúrate de que el puntero esté instalado correctamente antes de usarlo.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso proporcionadas en este manual.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el puntero en un entorno seguro y controlado, lejos de personas y animales.
No apuntes el puntero hacia ti mismo o hacia otras personas en ningún momento.
Evita el uso del puntero en condiciones climáticas adversas, como lluvia intensa o vientos fuertes.
Usa gafas de protección si es necesario para evitar lesiones oculares.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y segura antes de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las herramientas necesarias: Asegúrate de tener todas las herramientas requeridas para la1.
instalación.
Lee las instrucciones: Antes de comenzar, revisa todas las instrucciones proporcionadas en este2.
manual.
Coloca el puntero: Fija el puntero en el lugar designado de tu arma, asegurándote de que esté alineado3.
correctamente.
Ajusta el puntero: Realiza los ajustes necesarios para asegurar que el puntero esté en la posición4.
adecuada para tu uso.
Verifica la instalación: Asegúrate de que el puntero esté firmemente sujeto y no se mueva.5.

Uso

Preparación: Antes de usar el puntero, asegúrate de que el arma esté descargada.1.
Encendido: Si el puntero requiere encendido, sigue las instrucciones específicas para activarlo.2.
Apunta: Utiliza el puntero para alinear tu objetivo, manteniendo siempre la seguridad en mente.3.
Disparo: Solo dispara cuando estés seguro de que es seguro hacerlo.4.
Desactivación: Apaga el puntero cuando no esté en uso para conservar energía y prevenir daños.5.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el puntero, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y sigue las pautas
adecuadas.



No arrojes el puntero a la basura común. Busca puntos de recolección de residuos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor, consulta con el distribuidor
autorizado o el fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para
facilitar la asistencia.

Este manual está diseñado para ayudarte a usar el Puntero de Visión Benelli U.S.A. Modelo M4 de manera
segura. Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida y siempre debes actuar con precaución
al utilizar productos relacionados con armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le POINT DE VISÉE
BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4
Introduction
Merci d'avoir choisi le POINT DE VISÉE BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4. Ce guide te fournira des instructions de
sécurité essentielles et des conseils d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est
important de lire et de comprendre ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de ce type de produit.
En cas de doute, consulte un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointe jamais le produit vers toi ou vers d'autres personnes.
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu utilises des équipements associés.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, vent fort).
Assuretoi que le produit est correctement installé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Suis les instructions du fabricant pour installer le POINT DE VISÉE.
Assuretoi que toutes les pièces sont présentes avant de commencer l'installation.
Fixe le produit solidement à l'arme pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation2.

Avant d'utiliser le produit, vérifie que l'arme est en sécurité et déchargée.
Prends une position stable et confortable avant de viser.
Utilise le POINT DE VISÉE pour aligner ton tir avec précision.
Prends le temps de t'habituer au produit avant de l'utiliser dans des situations critiques.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit n'est plus utilisé ou s'il est endommagé, metsle au rebut de manière responsable.
Consulte les directives locales sur le recyclage et l'élimination des produits.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le POINT DE VISÉE BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4, n'hésite pas
à contacter le service client de BENELLI U.S.A. directement. Ils seront en mesure de te fournir l'assistance
nécessaire.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton POINT DE VISÉE BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4 en
toute sécurité. N'oublie pas que la sécurité est une priorité lors de l'utilisation de tout produit lié à des activités
de tir. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les meilleures pratiques de sécurité.



Guida alla Sicurezza per il SIGHT PIN BENELLI
U.S.A. SIGHT PIN M4
Introduzione
Grazie per aver scelto il SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4. Questo prodotto è progettato per migliorare la
precisione delle vostre mire e garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicuratevi di utilizzare il prodotto esclusivamente per l'uso previsto.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conservate il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnalate immediatamente eventuali incidenti o malfunzionamenti all'autorità competente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntate mai l'arma verso persone o animali.
Verificate sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il sight pin.
Utilizzate il prodotto solo in condizioni di visibilità adeguata.
Indossate sempre occhiali protettivi durante l'uso dell'arma.
Seguite sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicuratevi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliete gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Posizionare il sight pin sulla slitta della vostra arma Benelli M4.
Fissare il sight pin utilizzando le viti fornite, assicurandovi che sia ben saldo.
Controllare l'allineamento del sight pin con la canna dell'arma.

Utilizzo:3.

Quando si è pronti a utilizzare l'arma, assicurarsi di avere una buona presa e una postura stabile.
Allineare il sight pin con il bersaglio prima di effettuare il tiro.
Eseguire il tiro solo quando si è sicuri della propria mira e che non ci siano ostacoli tra voi e il
bersaglio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguite le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più funzionante, contattate un centro di raccolta autorizzato per il
corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consigli sull'uso e assistenza, consultate il sito web
ufficiale di BENELLI U.S.A. o contattate il vostro rivenditore autorizzato.

Assicuratevi di tenere a disposizione questo manuale per future consultazioni e segnalate eventuali problemi o
preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



SIKKERHETSVEILEDNING FOR SIGHT PIN BENELLI
U.S.A. SIGHT PIN M4
Introduksjon
Takk for at du valgte SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4. Denne veiledningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les og følg instruksjonene nøye for å sikre trygg
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Sørg for at området der produktet brukes er fritt for hindringer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter knyttet til bruk av slike produkter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les bruksanvisningen nøye før installasjon.
Kontroller at alle deler er inkludert og i god stand.

Installasjon:2.

Plasser SIGHT PIN på det ønskede stedet på våpenet.
Sikre at festemekanismen er strammet ordentlig for å unngå at SIGHT PIN løsner under bruk.
Kontroller at sikten er justert riktig før bruk.

Bruk:3.

Når du bruker produktet, sørg for at du har et klart sikte og at målet er trygt å treffe.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å sikte mot mennesker eller dyr.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, vennligst avhending det på en ansvarlig måte for å
minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om sikkerhet og bruk av SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4,
vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler.



Vi takker for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wskaźnika Wzroku
Benelli U.S.A. M4
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wskaźnika wzroku Benelli U.S.A. M4. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan wskaźnika wzroku przed użyciem. Wszelkie uszkodzenia mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj wskaźnika wzroku w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu (np. w trudnych
warunkach pogodowych).

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj wskaźnika wzroku tylko w połączeniu z odpowiednim sprzętem strzeleckim.
Nie kieruj broni w kierunku ludzi ani zwierząt.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana, gdy nie jest używana.
Dzieci i osoby niepełnoletnie powinny używać wskaźnika wzroku wyłącznie pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja wskaźnika wzroku:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zlokalizuj odpowiednie miejsce montażu na broni.
Zamontuj wskaźnik wzroku zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest on stabilny i
dobrze przymocowany.
Sprawdź, czy wskaźnik wzroku nie blokuje innych elementów broni.

Użytkowanie wskaźnika wzroku:2.

Przygotuj się do strzału, upewniając się, że masz pełną kontrolę nad bronią.
Użyj wskaźnika wzroku, aby dokładnie celować w zamierzony cel.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdź stan wskaźnika wzroku i broń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wskaźnika wzroku do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje na temat
właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wskaźnika wzroku Benelli U.S.A. M4, prosimy
o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub odwiedzenie naszej strony internetowej, gdzie znajdziesz więcej



informacji i wsparcie.

Podsumowanie
Stosując się do powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
wskaźnika wzroku Benelli U.S.A. M4. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać produkt i być świadomym wszelkich
aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa.



SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4 tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää lukea ja ymmärtää kaikki ohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aiottuun käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain, jos olet koulutettu sen käyttöön.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä muuta tai muokkaa tuotetta ilman valmistajan lupaa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja tai käsineitä, tarpeen mukaan.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti sen teräviä osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen aloitusta.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Asenna tuote vain tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Tarkista, että kaikki osat on kiinnitetty tiukasti.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vain, kun se on asennettu oikein.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti.
Älä ylitä suositeltuja käyttörajoja.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja noudata niitä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On
tärkeää varmistaa, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4 tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för SIGHT PIN BENELLI
U.S.A. SIGHT PIN M4
Introduktion
Tack för att du valt SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4. Denna produkt är utformad för att förbättra din
upplevelse och säkerhet. Det är viktigt att läsa och följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa säker användning och för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Benelli M4 och ska endast användas som specificerat.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Om du upptäcker en defekt eller ett problem med produkten, sluta använda den omedelbart och
rapportera det till den angivna kontaktpunkten.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety Gate
plattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Undvik att modifiera eller ändra produkten på något sätt.
Använd skyddsglasögon och annan lämplig skyddsutrustning vid installation och användning.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan du använder den.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning
Installation av SIGHT PIN:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och delar innan du börjar installationen.
Följ dessa steg för att installera SIGHT PIN:

Ta bort det gamla sikte om det finns något.1.
Rengör området där det nya siktet ska installeras.2.
Placera SIGHT PIN på rätt plats enligt tillverkarens anvisningar.3.
Fäst siktet med de medföljande skruvarna eller fästdelarna.4.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt.5.

Användning av SIGHT PIN:2.
Justera siktet efter behov för att säkerställa korrekt sikte.
Öva på att använda siktet i en säker och kontrollerad miljö innan du använder det i praktiska
situationer.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för återvinning och avfallshantering.
Om produkten innehåller batterier eller elektroniska komponenter, se till att dessa hanteras enligt
gällande regler för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller problem med produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet!



Návod k bezpečnému používání mířidla SIGHT PIN
BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN M4. Tento dokument vám poskytne
důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou
bezpečnost, ale také bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že mířidlo je používáno pouze pro zamýšlené účely.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti mířidla v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím mířidla se ujistěte, že je správně nainstalováno.
Při manipulaci s mířidlem se vyhněte přímému pohledu do jeho optiky, pokud je zaměřeno na zdroj
světla.
Nikdy nemiřte na osoby nebo zvířata.
Používejte mířidlo pouze na stabilních a bezpečných střelnicích.
Při používání dodržujte veškeré platné zákony a předpisy týkající se střelby a používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Umístěte mířidlo na odpovídající místo na zbrani.
Upevněte mířidlo pomocí dodaných šroubů a zajistěte, aby bylo pevně připevněno.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda je mířidlo správně zarovnáno.

Používání mířidla:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo funkční.
Zaměřte se na cíl a ujistěte se, že máte stabilní postoj.
Při střelbě se soustřeďte na míření a dodržujte bezpečnostní opatření.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci mířidla dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je mířidlo poškozené nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Nepokoušejte se mířidlo rozebírat nebo opravovat sami.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy
zkontrolujte aktualizace týkající se případných stažení produktu na oficiálních webových stránkách nebo
platformách.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání mířidla SIGHT PIN BENELLI U.S.A. SIGHT PIN
M4. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost svou i ostatních.
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